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Download and install the app

Scan the QR code to download the HUAWEI AI Life app to try more features and 
customize your earphone settings.

Scannez le QR code pour télécharger l'application HUAWEI AI Life
davantage de fonctionnalités et de personnaliser les paramètres de vos écouteurs.

FR

Scannen Sie zum Herunterladen der HUAWEI AI Life-App den QR-Code, um weitere 
Funktionen auszuprobieren und Ihre Kopfhörereinstellungen anzupassen.

DE

Scansiona il codice QR per scaricare l'app HUAWEI AI Life in modo da provare più 
funzioni e personalizzare le impostazioni degli auricolari.
Escanee el código QR para descargar la aplicación HUAWEI AI Life y así probar más 
funciones y personalizar los ajustes de sus auriculares.
   Escanee el código QR para descargar la aplicación HUAWEI AI Life y así probar más              
   funciones y personalizar los ajustes de sus auriculares.
Efetue a leitura do código QR para transferir a aplicação HUAWEI AI Life para 
experimentar 
Scan de QR-code om de HUAWEI AI Life-app te downloaden om meer functies uit te 
proberen en de instellingen van uw oordopjes aan te passen.

HUAWEI AI Life
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HUAWEI AI Life, abyste si mohli vyzkoušet 

ES

NL

PL

CZ

IT

PT

EL

EN

HUAWEI AI LifeRU

HUAWEI AI LifeKZ

ES-US

https://masternix.ru/



MY

JA

TH สแกนรหัส QR เพื่อดาวน์โหลดแอป HUAWEI AI Life 
เพื่อลองใช้ฟีเจอร์เพิม่เติมและปรับแต่งการตั้งค่าหูฟงัของคุณ

AR

Pindai kode QR untuk mengunduh aplikasi HUAWEI AI Life
dan mengustomisasi pengaturan earphone Anda.
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Pairing

EN 1. Open the charging case, place the earphones inside, and press and hold the Function 

2. Enable Bluetooth on the device to be paired with the earphones, and search for and 
connect to the earphones.

1. Ouvrez l'étui de rechargement, placez les écouteurs à l'intérieur, et maintenez le 
bouton Fonction enfoncé pendant deux secondes jusqu'à ce que le voyant clignote en 
blanc pour que les écouteurs passent en mode association.
2. Activez le Bluetooth sur l'appareil à associer aux écouteurs, puis recherchez les 
écouteurs et connectez-vous à eux.
*Les écouteurs passent automatiquement en mode association lorsque l'étui est ouvert pour la 
première fois.

FR

*

RU

*

KZ
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1. Abra el estuche de carga, coloque los auriculares dentro de este y mantenga pulsado el 
botón de función durante 2 s hasta que el indicador parpadee en color blanco para que 
los auriculares comiencen a enlazarse.
2. Habilite Bluetooth en el dispositivo que desea enlazar con los auriculares, busque los 
auriculares y conéctese a ellos.
*Los auriculares accederán automáticamente al modo de enlace cuando se abra el estuche por 
primera vez.

ES

1. Apri la custodia di carica, posiziona gli auricolari all'interno e tieni premuto il pulsante 

auricolari di avviare l'associazione.
2. Attiva il Bluetooth sul dispositivo da associare agli auricolari e cerca e connettiti agli 
auricolari.
*Quando la custodia viene aperta per la prima volta, gli auricolari entreranno automaticamente in 
modalità associazione.

IT

Funktionstaste 2 Sek. lang gedrückt, bis die Anzeigeleuchte weiß blinkt und die Ohrhörer 
den Kopplungsvorgang beginnen.
2. Aktivieren Sie Bluetooth auf dem Gerät, das mit den Ohrhörern gekoppelt werden soll, 
suchen Sie nach den Ohrhörern und stellen Sie eine Verbindung her.
*

DE

1. Abra a caixa de carregamento, coloque os auriculares no interior e prima continua-
mente o botão de função durante 2 segundos, até o indicador piscar a branco para que os 
auriculares iniciem o emparelhamento.
2. Ative o Bluetooth nesses dispositivos no dispositivo a emparelhar com os auriculares e, 
em seguida, procure os auriculares e ligue-se aos mesmos.
*Os auriculares irão entrar automaticamente no modo de emparelhamento quando a caixa for 
aberta pela primeira vez.

PT

ES-US 1. Abra el estuche de carga, coloque los auriculares dentro de este y mantenga 

blanco para que los auriculares comiencen a emparejarse.
2. Habilite Bluetooth en el dispositivo que desea emparejar con los auriculares, busque 
los auriculares y conéctese a ellos.
*Los auriculares accederán automáticamente al modo de emparejamiento cuando se abra el 
estuche por primera vez.

https://masternix.ru/



1. Open de oplaadcase, plaats de oordopjes erin en houd de functieknop 2 seconden 
ingedrukt totdat het indicatielampje wit knippert. Dit geeft aan dat de oordopjes worden 
gekoppeld.
2. Schakel Bluetooth in op het apparaat dat moet worden gekoppeld met de oordopjes. 
Zoek vervolgens naar de oordopjes en maak er verbinding mee.
*De oordopjes schakelen automatisch over naar de Koppelingsmodus wanneer de case voor het 
eerst wordt geopend.

NL

*

PL

*

EL

*

CZ

TH 1. เปิดเคสชาร์จ วางหูฟงัไว้ด้านใน และกดปุ่มฟงัก์ชันค้างไว้ 2 
วินาทีจนกระทั่งไฟแสดงสถานะกะพริบเป็นสีขาวเพื่อให้หูฟงัเริม่การจับคู่
2. เปิดใช้งานบลูทูธบนอุปกรณ์ทีจ่ะจับคู่กับหูฟงั จากน้ันค้นหาและเชื่อมต่อกับหูฟงั
*หูฟงัจะเข้าสู่โหมดการจับคู่โดยอัตโนมัติเมื่อเปิดเคสเป็นครั้งแรก

MY
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1. Buka kotak pengisian daya, tempatkan earphone di dalamnya, dan tekan lalu tahan 

menyandingkan.
2. Aktifkan Bluetooth di perangkat yang akan disandingkan dengan earphone, dan cari 
lalu hubungkan ke earphone tersebut.
*Earphone akan secara otomatis memasuki mode Penyandingan ketika kotak tersebut dibuka 
untuk pertama kalinya.
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Factory reset
Open the case. Make sure that the earphones are in the charging case. Press and hold the 

mode again. 

EN

Ouvrez l'étui. Assurez-vous que les écouteurs sont bien dans l'étui de rechargement. 
Maintenez enfoncé le bouton Fonction pendant 10s jusqu'à ce que le voyant clignote en 
rouge. Les écouteurs repassent alors en mode association.

und halte die Funktionstaste 10 Sekunden lang gedrückt, bis die Anzeige rot blinkt. Die 
Ohrhörer wechseln dann wieder in den Kopplungsmodus.

Apri la custodia. Assicurati che gli auricolari siano nella custodia di carica. Tieni premuto il 

accederanno quindi nuovamente alla modalità di associazione.

Abra el estuche de carga. Asegúrese de que los auriculares estén dentro del estuche. 

parpadear en color rojo. Los auriculares accederán al Modo de enlace otra vez.

Abra el estuche. Asegúrese de que los auriculares estén dentro del estuche, mantenga 
presionado el botón de función durante 10 s hasta que el indicador parpadee en color 
rojo. Los auriculares volverán a acceder al modo de emparejamiento.

vermelho intermitente. Os auriculares irão reentrar no modo de emparelhamento.

Open de case. Zorg ervoor dat de oordopjes zich in de oplaadcase bevinden. Houd de 
functieknop 10 seconden ingedrukt totdat het indicatielampje rood knippert. De 
oordopjes schakelen dan weer over naar de Koppelingsmodus.
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merah. Earphone kemudian akan memasuki mode Penyandingan lagi.
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Shortcut controls

Reproducir/Pausar
Responder/Finalizar una llamada
Se pueden personalizar todos los accesos directos en HUAWEI AI Life.

ES

Riproduzione/Pausa
Rispondere/Terminare una chiamata
Puoi personalizzare le scorciatoie in HUAWEI AI Life.

IT

Lecture/Pause
Répondre/Finir un appel
Vous pouvez personnaliser les raccourcis dans HUAWEI AI Life.

FR

Abspielen/Pause
Anruf annehmen/beenden
Sie können die Verknüpfungen in HUAWEI AI Life anpassen.

DE

EN

Play/Pause
Answer/End a call
You can customize shortcuts in HUAWEI AI Life.

Double-tap

Tapotez deux fois pour 

Doppeltippen 

Doppio tocco

Pulsar dos veces

HUAWEI AI Life.

RU

HUAWEI AI Life

KZ
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Afspelen/pauzeren
Een oproep beantwoorden/beëindigen
U kunt snelkoppelingen aanpassen in HUAWEI AI Life.

NL

Odtwarzanie/wstrzymywanie

HUAWEI AI Life.

PL

HUAWEI AI Life.

EL

HUAWEI AI Life.

CZ

Reproduzir/Pausar
Atender/Terminar uma chamada
Pode personalizar atalhos na HUAWEI AI Life.

PT

TH

เล่น/หยุดชั่วคราว
รับสาย/วางสาย
คุณสามารถปรับแต่งทางลัดใน HUAWEI AI Life ได้

MY

HUAWEI AI Life

Dois toques

Dubbeltikken

Dvojité klepnutí

แตะสองครั้ง

Presionar dos veces
Reproducir/Pausar
Responder/Finalizar una llamada
Se pueden personalizar todos los accesos directos en HUAWEI AI Life.

ES-UShttps://masternix.ru/
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AR

Ketuk dua kali
Memutar/Menjeda
Menjawab/Mengakhiri panggilan
Anda dapat mengustomisasi pintasan di HUAWEI AI Life.
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Replace the ear tips

*The earphones come with medium ear tips installed.

Utilisez les embouts qui conviennent le mieux à vos oreilles.
*Les écouteurs sont livrés avec des embouts moyens installés.

Verwenden Sie die Ohreinsätze, die am besten zu Ihren Ohren passen.
*Bei der Lieferung sind die mittleren Ohreinsätze angebracht.

Usa i gommini che si meglio adattano alle tue orecchie.
*Gli auricolari sono dotati di gommini medi installati.

IT

FR

DE
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Use las almohadillas que mejor se ajusten a sus orejas.
*Los auriculares traen instaladas almohadillas de tamaño mediano.

Use los tapones que mejor se ajusten a sus oídos.
*Los auriculares traen instalados tapones de tamaño mediano.

Utilize as almofadas que melhor se adaptam aos seus ouvidos.
*Os auriculares são fornecidos com as almofadas médias instaladas.

Gebruik de losse dopjes die het beste bij uw oren passen.
*De oordopjes worden geleverd met medium losse dopjes erop geplaatst.

ES

NL

PL

EL

CZ

PT

ES-US

TH ใช้จุกหูฟงัทีพ่อดีกับหูของคุณมากทีสุ่ด
*หูฟงัมาพร้อมกับจุกหูฟงัขนาดกลางทีต่ิดตั้งไว้

MY

JA

AR

Gunakan eartip yang paling pas untuk telinga Anda.
*Earphone dikirim dengan sudah dipasangi eartip berukuran sedang.

IN

VI
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EN Earphones: Place the earphones in the case and the earphones automatically start 
charging.
Case: Connect the case to a USB-C cable to charge it.

Charging

Auriculares: Coloque los auriculares en el estuche y estos comenzarán a cargarse 
automáticamente.
Estuche: Conecte el estuche a un cable USB-C para cargarlo.

ES

Auricolari: posiziona gli auricolari nella custodia per caricarli automaticamente.
Custodia: collega la custodia a un cavo USB-C per caricarla.

IT

à se charger.
FR

Kopfhörer: Legen Sie die Ohrhörer in das Ladeetui, und die Ohrhörer beginnen 

Ladeetui: Schließen Sie das Ladeeteui mit einem USB-C-Kabel an, um es aufzuladen.

DE

RU

KZ
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Oordopjes: plaats de oordopjes in de case en de oordopjes beginnen automatisch met 
opladen.
Case: sluit de case aan op een USB-C-kabel om hem op te laden.

NL

PL

EL

CZ

Auriculares: coloque os auriculares dentro da caixa para que comecem automaticamente 
a carregar.
Caixa: ligue a caixa a um cabo USB-C para a carregar.

PT

TH หูฟงั: วางหูฟงัไว้ในเคสและหูฟงัจะเริม่ชาร์จโดยอัตโนมัติ
เคส: เชื่อมต่อเคสเข้ากับสาย USB-C เพื่อชาร์จ

MY

JA

AR

Earphone: Letakkan earphone di dalam kotak dan earphone tersebut secara otomatis 
mulai mengisi daya.
Kotak: Hubungkan kotak ke kabel USB-C untuk mengisi dayanya.

IN

VI

Auriculares: Coloque los auriculares en el estuche y estos comenzarán a cargarse 
automáticamente.
Estuche: Conecte el estuche a un cable USB-C para cargarlo.

ES-UShttps://masternix.ru/
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ภภาษาไทย
ข้อมูลความปลอดภัย
ก่อนการใช้และดําเนินการกับอุปกรณ์น้ี โปรดอ่านข้อควรระวังต่อไปน้ีเพื่อให้แน่ใจว่าอุปกรณ์มีประสิทธิภาพดีทีสุ่ดและเพื่อหลีกเลีย่งการใช้
งานทีก่่อให้เกิดอันตรายหรือดําเนินการโดยไม่ได้รับอนุญาต

 อย่าฟงัเสียงดังเป็นเวลานาน เพื่อปกป้องการได้ยินของคุณ
อุปกรณ์ไร้สายบางอย่างอาจรบกวนการทํางานของอุปกรณ์ทางการแพทย์ทีส่อดใส่และอุปกรณ์ทางการแพทย์อื่น ๆ เช่น เครื่องกระตุ้น
หัวใจ อุปกรณ์ประสาทหูเทียม และอุปกรณ์ช่วยฟงั เมื่อใช้ผลิตภัณฑ์น้ี ให้อยู่ห่างจากอุปกรณ์ทางการแพทย์ในลักษณะน้ีอย่างน้อย 15
ซม. ปรึกษากับบริษัทผู้ผลิตอุปกรณ์ทางการแพทย์ของคุณเพื่อขอข้อมูลเพิม่เติม
อุณหภูมิทีเ่หมาะสม: 0°C ถึง 35°C สําหรับการปฏิบัติการ -20°C ถึง +45°C สําหรับการจัดเก็บ
เมื่อทําการชาร์จ ควรเสียบอะแดปเตอร์เข้ากับเต้ารับใกล้กับอุปกรณ์ และสามารถเข้าถึงได้ง่าย ใช้อะแดปเตอร์ไฟฟ้าและทีช่าร์จทีไ่ด้รับการ
รับรอง
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าอะแดปเตอร์ไฟฟ้าตรงตามข้อกําหนดของภาคผนวก Q ของ IEC/EN 62368-1 และได้รับการทดสอบและรับรอง
ตามมาตรฐานระดับประเทศหรือท้องถิน่แล้ว
ปฏิบัติตามกฎหมายและข้อบังคับการจราจรในท้องถิน่ทั้งหมดในขณะทีใ่ช้ผลิตภัณฑ์น้ี อย่าใช้อุปกรณ์น้ีในขณะทีคุ่ณกําลังขับขี่
เก็บอุปกรณ์น้ีและอุปกรณ์เสริมต่าง ๆ ของอุปกรณ์ทีอ่าจมีชิน้ส่วนเล็ก ๆ ให้พ้นมือเด็ก มิฉะน้ัน เด็กอาจทําให้อุปกรณ์น้ีและอุปกรณ์เสริม
เกิดความเสียหายโดยไม่ตั้งใจ หรือกลืนส่วนประกอบขนาดเล็ก ซึง่อาจทําให้เกิดการสําลักได้
หลีกเลีย่งการใช้อุปกรณ์ในบริเวณทีม่ีฝุ่น เปียกชื้น หรือสกปรก หรือใกล้แหล่งสัญญาณรบกวนแม่เหล็ก
เก็บแบตเตอรีใ่ห้ห่างจากไฟ สถานทีท่ีร่้อนเกินไป และถูกแสงแดดโดยตรง อย่าวางอุปกรณ์ไว้บนหรือในอุปกรณ์ทําความร้อน อย่าถอด
แยกชิน้ส่วน ดัดแปลง โยน หรือบีบอัด อย่าใส่วัตถุแปลกปลอมเข้าไป จุ่มลงในของเหลวต่าง ๆ หรือสัมผัสกับแรงหรือแรงดันจากภายนอก
เน่ืองจากอาจทําให้แบตเตอรีร่ั่ว ร้อนจัด ลุกไหม้ หรือระเบิดได้
อย่าพยายามเปลีย่นแบตเตอรีด่้วยตัวเอง เน่ืองจากอาจทําให้แบตเตอรีเ่สียหาย ซึง่อาจก่อให้เกิดอาการร้อนจัด ลุกไหม้ และการบาดเจ็บ
ได้
หลีกเลีย่งการถอดแยกชิน้ส่วนหรือดัดแปลงอุปกรณ์และอุปกรณ์เสริมของคุณ การถอดแยกชิน้ส่วนและการดัดแปลงโดยไม่ได้รับอนุญาต
อาจส่งผลให้การรับประกันจากโรงงานเป็นโมฆะ หากอุปกรณ์ของคุณมีข้อบกพร่อง โปรดไปที ่ศูนย์บริการลูกค้า Huawei ทีไ่ด้รับอนุญาต
เพื่อขอรับความช่วยเหลือ

ข้อควรระวัง
รักษาจุดสัมผัสโลหะบนหูฟงัและกล่องชาร์จให้สะอาดอยู่เสมอ มิฉะน้ัน หูฟงัอาจไม่ทํางานตามปกติ
หากคุณรู้สึกไม่สบายผิวหนังเมื่อสวมอุปกรณ์น้ี ให้ถอดออกและปรึกษาแพทย์
เฟิร์มแวร์ของอุปกรณ์น้ีจะอัปเดตโดยอัตโนมัติเมื่อใดก็ตามทีเ่ชื่อมต่อกับอุปกรณ์ Honor ทีจ่ับคู่ก่อนไว้หน้า (ทีเ่ปิดตัวก่อนส้ินปี 2020)
หรืออุปกรณ์ Huawei ท่ีจับคู่ไว้ก่อนหน้าและเปิดใช้งาน Wi-Fi หรือข้อมูลมือถือ คุณสามารถปิดใช้งานการอัปเดตเฟิร์มแวร์อัตโนมัติได้
ในการตั้งค่า

ข้อมูลการกําจัดและการนํากลับมาใช้ใหม่

สัญลักษณ์น้ีบนผลิตภัณฑ์ แบตเตอรี ่เอกสารประกอบ หรือบรรจุภัณฑ์หมายความว่าควรนําผลิตภัณฑ์และแบตเตอรีท่ีห่มดอายุการใช้
งานไปทิง้ทีจุ่ดรวบรวมขยะทีม่ีการแยกประเภทขยะทีห่น่วยงานท้องถิน่กําหนด การทําเช่นน้ีจะช่วยให้มั่นใจว่าขยะ EEE จะได้รับการรีไซเคิล
และดําเนินการด้วยวิธีทีป่ลอดภัยต่อวัสดุทีม่ีค่า และปกป้องสุขภาพของมนุษย์และส่ิงแวดล้อม สําหรับข้อมูลเพิม่เติม โปรดติดต่อหน่วยงาน
ท้องถิน่ของคุณ ร้านค้าปลีก หรือหน่วยบริการกําจัดขยะในครัวเรือน หรือเยีย่มชมเว็บไซต์ https://consumer.huawei.com/en/
การปฏิบัติตามระเบียบของสหภาพยุโรป
Huawei Device Co., Ltd. ขอประกาศในทีน้ี่ว่าอุปกรณ์น้ี T0010/T0010C เป็นไปตามข้อกําหนดต่อไปน้ีของ Directive RED
2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, กฎระเบียบ EU REACH และคําส่ังว่าด้วยแบตเตอรี ่(ถ้ามี)
ข้อความฉบับเต็มของคําประกาศเกีย่วกับการปฏิบัติตามระเบียบของสหภาพยุโรปและข้อมูลล่าสุดเกีย่วกับอุปกรณ์เสริมและซอฟต์แวร์มีให้
บริการตามทีอ่ยู่อินเทอร์เน็ตต่อไปน้ี: https://consumer.huawei.com/certification
ย่านความถีแ่ละกําลัง
บลูทูธ: 2.4 GHz 14.5 dBm
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ขข้อมูลเกีย่วกับการสัมผัสกับคลื่นความถีว่ิทยุ
เครื่องวิทยุคมนาคมน้ีมีอัตราการดูดกลืนพลังงานจําเพาะ(Specific Absorption Rate – SAR) อันเน่ืองมาจากเครื่องวิทยุคมนาคมเท่ากับ
0.41 w/kg ซึง่สอดคล้องตามมาตรฐานความปลอดภัยต่อสุขภาพของมนุษย์จากการใช้เครื่องวิทยุคมนาคมทีค่ณะกรรมการกิจการ
โทรคมนาคมแห่งชาติประกาศกําหนด.
เครื่องวิทยุคมนาคมน้ีมีอัตราการดูดกลืนพลังงานจําเพาะ(Specific Absorption Rate – SAR) อันเน่ืองมาจากเครื่องวิทยุคมนาคมเท่ากับ
0.66 w/kg ซึง่สอดคล้องตามมาตรฐานความปลอดภัยต่อสุขภาพของมนุษย์จากการใช้เครื่องวิทยุคมนาคมทีค่ณะกรรมการกิจการ
โทรคมนาคมแห่งชาติประกาศกําหนด.
ประกาศทางกฎหมาย
ลิขสิทธิ ์© Huawei 2022 สงวนลิขสิทธิท์ุกประการ
เน้ือหาทั้งหมดในเอกสารในกล่องบรรจุภัณฑ์ ซึง่รวมถึงแต่ไม่จํากัดเพียงข้อมูลเกีย่วกับและภาพของรูปลักษณ์ สี ขนาด และฟีเจอร์ทีร่องรับ
ของผลิตภัณฑ์ (ฟีเจอร์ล่าสุดจะมาพร้อมกับการอัปเดตซอฟต์แวร์) มีไว้เพื่อเป็นเพียงข้อมูลอ้างอิงเท่าน้ัน ผลิตภัณฑ์จริงอาจแตกต่างกันไป
เครื่องหมายคําและโลโก้ Bluetooth® เป็นเครื่องหมายการค้าจดทะเบียนของ Bluetooth SIG, Inc. และ Huawei Technologies Co.,
Ltd. นําเครื่องหมายน้ีมาใช้งานโดยได้รับใบอนุญาต Huawei Device Co., Ltd. คือบริษัทในเครือของ Huawei Technologies Co., Ltd.
การปกป้องความเป็นส่วนตัว
เพื่อทําความเข้าใจวิธีการทีเ่ราปกป้องข้อมูลส่วนบุคคลของคุณให้ดียิง่ขึน้ โปรดดูนโยบายความเป็นส่วนตัวที่
https://consumer.huawei.com/privacy-policy หรืออ่านนโยบายความเป็นส่วนตัวและเงื่อนไขการให้บริการโดยใช้แอปทีเ่กีย่วข้อง

ข้อตกลงสิทธิใ์ช้งานซอฟต์แวร์
โปรดอ่านข้อตกลงสิทธิใ์ช้งานซอฟต์แวร์โดยละเอียดก่อนใช้อุปกรณ์น้ี การใช้อุปกรณ์แสดงว่าคุณยอมรับทีจ่ะผูกพันตามข้อตกลงสิทธิใ์ช้
งาน หากต้องการอ่านข้อตกลง โปรดเยีย่มชมเว็บไซต์ต่อไปน้ี: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/

ประกาศเกีย่วกับซอฟต์แวร์โอเพนซอร์ส
สําหรับคําชีแ้จงเกีย่วกับซอฟต์แวร์โอเพนซอร์สสําหรับอุปกรณ์ของคุณ โปรดไปที ่https://consumer.huawei.com/en/opensource/
และค้นหาชื่ออุปกรณ์
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